
НА СЦЕНЕ 
ГОСТИ СТАРЫЙ ЗНАКОМЫЙ

З а  последние десятіх-пятнадцать 
лет ленинградцы довсільно шнро* 
ко познакомились с соврсмен* 
ным французским драматическим 
театром, вернее, с теми труппами, 
которые играют в столице Фран­
ции — Париже. И пот наш гость —« 
театр из Лиона.

В эмблеме национального дра­
матического центра «орода Лио­
на —■ театра Компани дю Ко­
турн •— человеческий плаз. Созда­
тели итого широко известного но 
Франции н за ее пределами кол­
лектива словно бы подчеркивают 
свое стремление видеть окружаю­
щую жизнь современной буржуаз­
ной Франции со всем»! ее. серьез­
ными заботами, тревогами и поро­
ками и выносить их ни суд зрите­
лей.

Для этого художественный руко­
водитель театра и пірсиосходный 
актер Марсель Марешаль обходит­
ся или современной драматургией 
на исторические саожеты, или 
классинЬй. Вот кредо его сцени­
ческого искусства; «Меня волнует 
жизнь», Эту жизнь во всей ее 
полноте и многообразии он нахо­
дит, в частности, в произведениях 
классиков. Остается лишь придать 
ей современное звучание, переки­
нуть мостик в сегодняшний день. 
Это Марешалю удастся вполне.

История вконец разорившегося 
барона де Снгоньяка — бродячего 
актера по кличке капитан Фра- 
касс хорошо знакома нам по рома­
ну Теофиля Готье. Отнюдь не 
скрупулезно следуя за повествова­
нием, а извлекая из него только 
наиболее интересные с социальной 
точки зрения сюжетные повороты 
я дополняя их заново придуманны­
ми эпизодами, постановщики спек­

такля Марсель Марешаль, Бернар 
Балле и Рауль Бпэрсй создают на 
сцене яркое и интересное, очень 
динамичное представление, в кото, 
ром герой выступает борцом за 
справедливость, защитником про 
стых людей, томящихся в тисках 
феодальной Франции X V II века.

В решении этой задачи постанов­
щикам помогают актеры, которых 
французская критика справедливо 
называет «труппой каскадеров» за 
их удивительное владение искус­
ством сценических боев и трюков, 
за их глубокое понимание, приро­
ды романтического театра. Смех, 
шутки, сатира делают спектакль 
веселым и жизнерадостным. Герои 
не только затрагивают, но и жнно 
комментируют самые жгучие про­

блемы — нет, не семнадцатого ве­
ка, а семидесятых годов два­
дцатого века. Комична, например, 
«тронная» речь Скапена, назначен­
ного при губернаторе Снгоньвке 
управлять финансами. Он произно­
сит ее на тарабарском языке, но 
каждую очередную сентенцию за­
канчивает словами, хорошо понят­
ными современным французским 
зрителям; «мирное сосуществова­
ние», «экономический кризис», 
«нефть».

Фракасс — артист Жан-Клод 
Друо, Профессор Марсель Ма­
решаль, ІІзабелла — актриса Эдит 
Гарпье, Сканей —- Бернар Балле, 
Жюстин —. артистка /Канин Бер­
дан, другие нсполннтелн играют 
легко, свободно, с тем изящест­

вом, которое свойственно романти­
ческому театру, и с той иронией, 
которая придает спектаклю жи­
вость и актуальное звучание.

Оригинальное искусство лион­
ского театра, уходящее своими 
корнями и старинный народный те­
атр, оказалось н глубоко народ­
ным, н очень современным, зре­
лищным. Поэтичность, свободная 
игра фантазии постановщиков и 
актеров, яркая театральность — 
вот тс качества, которые привлек­
ли и спектакле, ноевнщенном |іетр- 
рнн нашего старого знакомого — 
капитана фракасся.
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